




life is a collection of experiences 
let us be your guide

Von Wien, Salzburg oder München auf der Westautobahn 
A1 kommend, nehmen Sie die Ausfahrt Thalgau. Fahren 
Sie Richtung Hof bei Salzburg. Am Kreisverkehr nehmen 
Sie die zweite Ausfahrt und fahren durch Hof bei Salzburg. 
Nach zirka 1 km biegen Sie links in die Schloss Straße ab.

Arriving from Vienna, Salzburg or Munich, take the 
motorway A1 and exit towards “Thalgau”. Continue to “Hof 
bei Salzburg”. At the roundabout take the second exit and 
proceed towards “Hof bei Salzburg”. Drive through the 
village. After about 1 km turn left into Schloss Strasse.

Schloss Fuschl Resort & Spa,  
Salzburg
43 6229 2253 - 0 telephone 
43 6229 2253 - 1531 facsimile

Schloss Strasse 19 
5322 Hof bei Salzburg, Austria

schlossfuschlsalzburg@luxurycollection.com 
luxurycollection.com/schlossfuschl
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ENTDECKEN  
SIE DIE  
KUNST &  
KULTUR  
SCHÄTZE  
SALZBURGS 
GEPAART  
MIT ROMAN-
TISCHEN  
MOMENTEN 
AM  
FUSCHLSEE.

DISCOVER  
INDIGENOUS  
TREASURES  
OF 
SALZBURG´S 
RICH  
HERITAGE &  
CULTURE 
PAIRED WITH  
ROMANTIC 
MOMENTS AT 
LAKE FUSCHL.



Grenzenlose Aktivitäten
Unsere unvergleichliche Lage wird durch unendlich viele Aktivitäten 
im Freien ergänzt, von Sonnen am exklusiven Badesteg, Schwimmen 
und Wandern bis hin zu Golf und Oldtimer-Touren. Im Innenbereich 
sorgt das Schloss Fuschl SPA im Stil des „Fin de Siècle“ für Entspan-
nung und Erholung. Im Schloss-Ladl mit Sissi Ausstellung gibt es das 
“Extra-Quäntchen Luxus“ für zu Hause. Von Räucherfisch aus der 
Schloss Fischerei, der legendären Schloss Fuschl Torte bis hin zu ex-
klusiver Trachtenmode der Schloss Fuschl Couture Line. Kultur wohnt 
nebenan, die Mozartstadt Salzburg lockt. Im Wechsel der Jahreszeiten 
bietet Salzburg Kunst und Kultur für und mit „Jedermann“.

Limitless Activities
Our incomparable setting offers infinite outdoor activities, from sun 
bathing at the exclusive bathing jetty, swimming and hiking, to golfing 
and vintage car rallies. Indoors, the Schloss Fuschl SPA in a truly el-
egant fin-de-siècle setting, is dedicated to your relaxation and rejuvena-
tion. The “Schloss-Ladl” with Sissi exhibition offers “that little extra bit 
of luxury”, to take home. Be it smoked fish from the castle fishery, the 
legendary Schloss Fuschl cake or traditional dresses from the Schloss 
Fuschl Couture. Culture lives nearby – the City of Mozart “Salzburg” 
is beckoning. As the seasons change, romantic Salzburg offers art and 
culture for everybody.



Ein Märchen wird Wirklichkeit
Im Herzen des malerischen Salzkammerguts liegt unser Bilderbuch- 
Resort. Das 1450 erbaute Schloss ist nur eine Mozart Serenade von der 
Stadt Salzburg entfernt und seine fesselnde Schönheit, das einmalige  
Ambiente sowie seine märchenhafte Lage auf einer Halbinsel im Fuschlsee 
machten es schon in den 50er Jahren zur idealen Filmkulisse für die Sissi-
Filme mit Romy Schneider . 

The fairy tale continues
Nestled in Austria’s “Sound of Music” Salzkammergut region, overlooking  
Lake Fuschl, our storybook resort – dating back to 1450 – is just one Mozart  
serenade from Salzburg away and world-renowned for its spellbinding 
natural beauty and intoxicating atmosphere. Due to its romantic situation 
on a peninsular at Lake Fuschl, this castle provided the ideal setting for the 
“Sissi”-films with Romy Schneider.



Ein stilvoller Rahmen
Ein feudaler Sitz mit langer geschichtlicher Tradition ist ohne eigene  
Gemäldesammlung nicht vorstellbar. Auch in dieser Hinsicht übertrifft 
Schloss Fuschl alle Erwartungen. Sämtliche Museen würden die „Schloss 
Fuschl Collection“ Alter Meister gerne ihr Eigen nennen. Sie verleiht den 
Zimmern und Suiten sowie öffentlichen Räumlichkeiten ein herrschaft
liches Ambiente und stilvolle Grandezza.

The Picture of elegance
No historic home would be complete without its picture collection. Schloss 
Fuschl is no exception. The “Schloss Fuschl Collection” of Old Master  
paintings which would be the envy of certain museums, let alone any  
other hotel in the world – lends the rooms, suites and salons a singular air of  
grandeur.



Zur Feier des Tages
Unsere exzellenten Restaurants mit Blick über den Fuschlsee, die legendären  
Sonnenterrassen, die Bar und Zigarrenlounge sowie der exklusive Bade-
steg, entführen unsere Gäste auf eine  wahrhaft sinnliche Reise der Genüsse.  
In der besonderen Atmosphäre von Schloss Fuschl wird jede Festivität zu 
einem unvergesslichen Erlebnis. Den perfekten Rahmen für kleinere und 
exklusive Anlässe bietet die „Suite Imperial“, wo man dem hauben- und 
sternegekrönten Küchenteam über die Schulter blicken kann. Der Fest-
saal des Hotels sowie die nahe gelegene Schloss Remise bieten Platz für  
bis zu 250 Personen und verleihen jeder romantischen Märchenhochzeit 
ein traumhaftes Ambiente. 

Something to celebrate
Awarded by Condé Nast Traveler as one of the 25 best resorts in Europe, 
Schloss Fuschl welcomes all guests within a fairytale ambience: excellent 
restaurants with stunning lake view, sun terraces, bars and lounges and a 
private lake jetty. The Schloss Fuschl touch is guaranteed to make a special  
event unforgettable. Host an unsurpassed, private Dining event at the 
“Suite Imperial” or  a wonderful evening´s ball in our magnificent festival 
hall with lake view. Our separate castle outhouse “Schloss Remise” accom-
modates up to 250 persons, providing the perfect setting for a wedding as 
romantic as Sissi´s own.  



the LUXURY COLLECTION
Die Luxury Collection ist das Tor zu den interessantesten und begehr-
testen Reisezielen auf der ganzen Welt. Jedes einzelne der über 75 Hotels 
und Resorts der Collection ist ein einzigartiger und kraftvoller Ausdruck 
der Besonderheiten seines jeweiligen Standortes. Ein Schatz aus unzähli-
gen einzigartigen Momenten, so wertvoll wie ein Juwel, die man erleben, 
mit allen Sinnen genießen und als unvergessliche Erfahrung in seinem 
Inneren bewahren muss. Prachtvolle europäische Paläste, bezaubernde 
Buchten, Refugien inmitten von Weinbergen, belebende Spas und aus-
gedehnte, weltweit renommierte Golfplätze sind nur einige der exklusi-
ven Vorzüge, die die Collection bietet. Ein Aufenthalt in einem Haus der  
Luxury Collection ist mehr als eine Gasterfahrung der ganz besonderen 
Art. Er ist der Schlüssel zu einem absolut authentischen Reiseerlebnis 
für die erfahrenen Weltentdecker von heute.

the LUXURY COLLECTION
The luxury collection is the curator of the world’s most enriching and 
desirable destination experiences. With over 75 hotels and resorts, each 
one is a distinct and powerful expression of its location, a gem-like trea-
sure to be savored, celebrated and collected. Luminous european palaces, 
enchanted coves, vineyard hideaways, revitalizing spas and lush world-
renowned golf courses are just a few of the collection’s offerings. A stay 
with The luxury collection is more than a refined visit; it’s the key that 
unlocks authentic locales for today’s seasoned global explorers.



AuSSergewöhnliches Ambiente
In allen 110 Zimmer, Suiten und Seehäusl vereint sich zeitlose, europäische 
Eleganz mit modernster Extravaganz. Ein atemberaubender Blick auf den 
See, ausgesuchte Details wie die Sammlung „Alter Meister“ und glitzernde  
Kronleuchter schaffen ein majestätisches Ambiente voller Eleganz und  
Erhabenheit. Im historischen Schlossturm laden unvergleichliche Sui-
ten auf eine Zeitreise durch die europäischen Stilepochen ein: Barock,  
Empire, Biedermeier – jede Suite zeugt mit antiken Möbeln und histori-
schen Stuckelementen einer anderen prächtigen Zeit. Direkt am Seeufer fin-
den sich sechs Seehäusl und bezaubern in idyllischer Ruhe mit vollendetem 
Service.

Enchanting Environs
Each of our 110 guest rooms, suites, and lake cottages combines timeless,  
old European charm with state-of-the-art opulence. A spectacular lake view,  
refined nuances like an Old Master painting collection and sparkling 
chandeliers add a regal air of sophistication and grandeur. All captivating  
Castle Tower Suites are furnished with antiques in a specific historic Europe-
an style, from Baroque, Empire to Biedermeier. Make yourselves completely 
at home in one of our six lake cottages directly at the lake, which combine 
the ultimate seclusion with all the amenities of a grand hotel. 

EIN UNVERGESSLICHES 
MÄRCHEN IN PERFEKTEM 
AMBIENTE
AN UNFORGETTABLE  
FAIRY-TALE IN PERFECT 
AMBIENCE


